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Jesaja 56,1.6-7  
 
So spricht der HERR: Wahrt das Recht und übt Gerechtigkeit, denn bald kommt 
mein Heil und meine Gerechtigkeit wird sich bald offenbaren! Und die Frem-
den, die sich dem HERRN anschließen, um ihm zu dienen und den Namen des 
HERRN zu lieben, um seine Knechte zu sein, alle, die den Sabbat halten und 
ihn nicht entweihen und die an meinem Bund festhalten, sie werde ich zu mei-
nem heiligen Berg bringen und sie erfreuen in meinem Haus des Gebets. Ihre 
Brandopfer und Schlachtopfer werden Gefallen auf meinem Altar finden, denn 
mein Haus wird ein Haus des Gebetes für alle Völker genannt werden. 
 
 
 
 
Römer 11,13-15.29-32  
 
Euch, den Heiden, sage ich: Gerade als Apostel der Heiden preise ich meinen 
Dienst, weil ich hoffe, die Angehörigen meines Volkes eifersüchtig zu machen 
und wenigstens einige von ihnen zu retten. Denn wenn schon ihre Zurückwei-
sung für die Welt Versöhnung bedeutet, was wird dann ihre Annahme anderes 
sein als Leben aus den Toten? Denn unwiderruflich sind die Gnadengaben 
und die Berufung Gottes. Denn wie ihr einst Gott ungehorsam wart, jetzt aber 
infolge ihres Ungehorsams Erbarmen gefunden habt, so sind auch sie infolge 
des Erbarmens, das ihr gefunden habt, ungehorsam geworden, damit jetzt 
auch sie Erbarmen finden. Denn Gott hat alle in den Ungehorsam eingeschlos-
sen, um sich aller zu erbarmen. 

20. Sonntag im Jahreskreis 
 
 
 
ኢሳይያስ 56,1. 6-7 
 
እግዚኣብሄር ከምዚ ይብል፡ ምድሓነይ ኪመጽእ፡ ጽድቀይ ድማ ኪግለጽ 
ቀረባ እዩ እሞ፡ ፍርዲ ሐልው ጽድቂውን ግበሩ። ነቶም ምእንቲ 
ኼገልግልዎ፡ ንስም እግዚኣብሄር ኬፍቅሩ፡ ባሮቱ ኪዀኑ ኢሎም ምስ 
እግዚኣብሄር ዝሐበሩ መጻእተኛታት፡ ሰንበት ከየፍርሱ ዚጥንቀቑ፡ ኪዳነይውን 
ዜጽንዑ ዂላቶም፡ ቤተይሲ ንዂሎም ህዝብታት ቤት ጸሎት ኪስመ እዩ 
ኣሞ፡ ንኣታቶም ናብ ቅዱስ ከረነይ ከምጽኦም፡ ኣብ ቤት ጸሎተይ ከኣ 
ከሐጒሶም እየ፡ ዚሐርር መስዋእትታቶምን መስዋእትታት ሕሩዶምን ኣብ 
መሰውእየይ ቅቡል ኪኸውን እዩ። 
 
 
 

ሮሜ 11,13-15.28-32 
 
ንኣኻትኩም ኣህዛብ፡ እብለኩም ኣለኹ፡ ምናልባሽ ነቶም ስጋይ ዝዀኑ እንተ 
ኣቕናእኩዎም ካባታቶም ውን ገለ እንተኣድሓንኩስ፡ ኣነ ነህዛብ ሃዋርያኦም 
እየ እሞ፡ መልእኽተይ ኤኽብር ኣሎኹ። እቲ ምድርባዮም ንዓለም ዕርቂ ካብ 
ኮነላስ፡ ምቕባሎም ደኣ ዘይ ህይወት ካብ ምውታት፡ እንታይ ካልእ ኪኸውን 
ኢሉ፧ ውህበት ጸጋ ኣምላኽን ጽውዓኡን ዘይጠዓሰሉ ስለዝኮነ፡ ብወንጌል 
ምእንታኹም ጸላእቲ እዮም፡ ብምሕራይ ግና ምእንቲ ኣቦታት ፍቑራት 
እዮም። ኣምላኽ ንኹሎም ምእንቲ ኪምሕሮም፡ ንኹሎም ኣብ ዘይምእዛዝ 
ዓጸዎም እሞ፡ ከምቲ ንስኻትኩም ቀደም ንኣምላኽ ዘይተኣዘዝኩምዎ፡ ሕጂ 
ግና ሳላ ዘይምእዛዝ እቲኣቶም እተመሓርኩም፡ ከምኡውን ንሳቶም በቲ 
ንስኻትኩም እተመሓርኩምዎ ምሕረት ምእንቲ ኺመሓሩ፡ ሕጂ 
ኣይተኣዘዙን። 
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ማቴዎስ 15,21-28 
 

የሱስ ካብኡ ነቒሉ ናብ ወሰን ምድሪ ጢሮስን ሲዶናን ከደ። እንሆ ድማ፡ 
ከነኣናዊት ሰበይቲ ኻብ ወሰን እቲ ምድሪ መጸት። እናጨርሔት ድማ፡ 
ጐይታይ ወዲ ዳዊት፡ ንጓለይ ጋኔን ብኽፉእ ሒዝዋ አሎ እሞ፡ ምሐረኒ፡ 
በለት። ንሱ ግና ሓንቲ ቓል እኳ ኣይመለሰላን። ደቀ መዛሙርቱ ኸኣ 
ቀሪቦም፡ ድድሕሬና ትጠርዕ ኣላ እሞ ኣፋንዋ፡ ኢሎም ለመንዎ። ንሱ ግና፡ 
ብዘይ ናብተን ጥፉኣት ኣባጊዕ ቤት እስራኤል ኣይተልኣኽኩን፡ ኢሉ መለሰ። 
ንሳ ግና፡ ጐይታይ፡ ርድኣኒ፡ እናበለት መጺኣ ሰገደትሉ። ንሱ ኸኣ መለሰ፡ 
እንጌራ ውሉድ ኣልዒልካ ነኽላባት ምሃብ ኣይግባእን እዩ፡ በላ። ንሳ ግና፡ 
እወ ጐይታይ፡ ኣኽላባት ድማ ካብ መኣዲ ጎይተቶም ዝወደቐ ርፍራፍ 
ይበልዑ እዮም፡ በለት። ሽዑ የሱስ፡ ኣቲ ሰበይቲ፡ እምነትኪ ዓባይ እያ፡ 
ከም ዝደሌኽዮ ይኹነልኪ፡ ኢሉ መለሰላ። ካብታ ሰዓት እቲኣ ጓላ ሐወየት።

Matthäus 15,21-28 
 
In jener Zeit zog sich Jesus in das Gebiet von Tyrus und Sidon zurück. Und 
siehe, eine kanaanäische Frau aus jener Gegend kam zu ihm und rief: Hab Er-
barmen mit mir, Herr, du Sohn Davids! Meine Tochter wird von einem Dämon 
gequält. Jesus aber gab ihr keine Antwort. Da traten seine Jünger zu ihm und 
baten: Schick sie fort, denn sie schreit hinter uns her! Er antwortete: Ich bin nur 
zu den verlorenen Schafen des Hauses Israel gesandt. Doch sie kam, fiel vor 
ihm nieder und sagte: Herr, hilf mir! Er erwiderte: Es ist nicht recht, das Brot 
den Kindern wegzunehmen und den kleinen Hunden vorzuwerfen. Da entgeg-
nete sie: Ja, Herr! Aber selbst die kleinen Hunde essen von den Brotkrumen, 
die vom Tisch ihrer Herren fallen. Darauf antwortete ihr Jesus: Frau, dein Glau-
be ist groß. Es soll dir geschehen, wie du willst. Und von dieser Stunde an war 
ihre Tochter geheilt. 


